
الجمهورية اليمنية
جامعة صنعاء

مركز الاختبارات الالكترونية

قائمة الاسئلة 07:06 2025-04-23
المصطلحات القانونية-الأو-لالنظام العام-الشريعة والقانون-الفترةالثالثة-درجة الامتحان (90)

د/ حكمت العمراني ، أ.م.د/ محمد الحاج
(1:(characteristic) الترجمة القانونية العربية للمصطلح

صفات-1)
خصائص-2)
الإجابتان صحيحتان+3)
الإجابتان خاطئتان-4)

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (مكفولة الجزاء):2)
(1-distinguish
(2-constraint
(3-counter
(4+none

تنقسم القاعدة القانونية بالنظر إلى قوة أو درجة الإلزام إلى:......................،......................3)
(1+imperative rules- facultative rules
(2-public rules- private rules
(3-procedural rules- substantive rules
(4-written rules- unwritten rules

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (قواعد موضوعية):4)
(1-imperative rules
(2+substantive rules
(3-procedural rules
(4-facultative rules

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (قانون الجرائم والعقوبات):5)
(1-Criminal Law
(2-Penal Law
(3-International Criminal Law
(4+Criminal & Penal Law

(6……………………………is one branch of Public Law.
(1-Commercial Law
(2-Labor Law
(3-Maritime Law
(4+none

(7……………………………isn't branch of Private Law.
(1-Civil Law
(2-Maritime Law
(3+Penal Law
(4-Labor Law

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (وزارة العدل):8)
(1+Ministry of justice
(2-Minister of justice
(3-Judicature
(4-Administration of justice

(9:(powers of Separation) الترجمة القانونية العربية للمصطلح
سلطة الدولة-1)
دمج السلطات-2)
فصل السلطات+3)
استقلال القضاء-4)
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الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (مبدأ عدم استخدام القوة إلا للضرورة):10)
(1-Principle of Equality
(2-Principle of Equity
(3+Principle of Necessity
(4-Principle of Proportionality

(11:(Capacity) الترجمة القانونية العربية للمصطلح
أهلية-1)
قدرة-2)
الإجابتان خاطئتان-3)
الإجابتان صحيحتان+4)

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (المحاكم الاستثنائية):12)
(1-Specialized Courts
(2-Limited Jurisdiction Courts
(3-Courts of first instant
(4+none

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (علاقات الأحوال الشخصية):13)
(1+relations of personal status
(2-relations of legal status of real property
(3-status of private relations
(4-none

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (وحدة الدم):14)
(1+consanguinity
(2-filiations
(3-kinship
(4-domicile

(15Court of First Instant is :
(1+Regular Court
(2-Specialized Court
(3-Exceptionally Court
(4-Limited Jurisdiction Court

(16:(incompetent Mentally) الترجمة القانونية العربية للمصطلح
قاصر-1)
مكره-2)
الإجابتان خاطئتان+3)
الإجابتان صحيحتان-4)

(17:(Offer) الترجمة القانونية العربية للمصطلح
الإيجاب+1)
القبول-2)
الموجب-3)
القابل-4)

(18The opposite of the word (valid):
(1-all
(2+void
(3-legal
(4-lawful

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (تشريع دولي):19)
(1-International Custom
(2-International Treaty
(3+International Legislation
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(4-International Tribunals
(20:(bodies political sovereign) الترجمة القانونية العربية للمصطلح

كيانات سياسية ذات سيادة+1)
منظمات دولية ذات سيادة-2)
الإجابتان صحيحتان-3)
الإجابتان خاطئتان-4)

(21The definition of International Humanitarian Law is: " ………………… ………... which seek
for………………….. reasons, to limit the …………….of ……………………………":

(1+a set of- rules - humanitarian – effects- armed conflicts.
(2-a - rules - human – reasons- conflicts.
(3-a set of- laws - human – reasons- conflicts.
(4-a - law - humanitarian – effects- armed conflicts.

(22Model for Governmental Organization is:
(1-Amnesty International
(2+International Monetary Fund
(3-International Committee of Red Cross
(4-Transparency International

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (المعاملة السيئة):23)
(1-denial of justice
(2-abuse of power
(3+ill-treatment
(4-discrimination

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (الإعلان العالمي):24)
(1+Universal Declaration
(2-International Covenant
(3-Optional Protocol
(4-International Treaty

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (جرائم حرب):25)
(1-serious violations
(2-grave breaches
(3+war crime
(4-none

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (أخذ الرهائن):26)
(1-humane treatment
(2-mutilation and torture
(3+taking of hostages
(4-degrading treatment

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (منازعات مسلحة غير دولية):27)
(1+non-international armed conflicts
(2-law of armed conflict
(3-international armed conflicts
(4-international war crimes

الترجمة القانونية الانجليزية لمصطلح (الحقوق السياسية):28)
(1-Civil Right
(2+Political Right
(3-Cultural Right
(4-Economic Right

(29The United Nation organs are: ……………………………
(1-Security Council –Amnesty International – Trusteeship Council.
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(2+International Court of Justice – General Assembly - Trusteeship Council.
(3-Secretariat - Security Council – World Bank.
(4-Economic & Social Council - Security Council – Greenpeace.

(30A contract in Civil Yemeni Law has ………………… elements, these are:
(1+three- consent of the contract parties- the object of contract - consideration.
(2-two- consent of the contract parties- the object of contract.
(3-three- must be possible- must be certain – must be legal.
(4-two- must be possible– must be legal
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